
B1.8 Noticias y medios 

☐ Artículos de noticias sobre debates
☐ Analiza las distintas secciones de noticias  

El periodismo
(Der Journalismus) El suplemento de

economía
(Der Wirtschaftsteil)

La prensa (Die Presse) El editorial (Das Leitartikel)

Los medios de
comunicación

(Die Medien)
El lector

(Der Leser)

El periódico (Die Zeitung) La actualidad (Die Aktualität)

La portada (Die Titelseite) El bulo (Die Falschmeldung)

El titular
(Die Schlagzeile)

publicar una noticia
(eine Nachricht
veröffentlichen)

La crónica (Die Chronik / der Bericht) Redactar un reportaje (einen Bericht verfassen)

La cartelera
(Die
Veranstaltungsübersicht)

Comentar sobre
(kommentieren über)

La sección de deportes (Die Sportseite) Verificar (überprüfen)

La sección de economía (Die Wirtschaftsseite) Estar informado (informiert sein)

La agencia de prensa
(Die Presseagentur) Mantenerse bien

informado
(gut informiert bleiben)

1. Grammatik: Präsens des Subjuntivo: Meinungsverbs - creer, pensar, opinar,
parecer 
Meinungsverben dienen dazu, eine persönliche Meinung auszudrücken, und
können mit Indikativ oder Subjunktiv verwendet werden.

1. Gewissheit der sprechenden Person ⭢  Indikativ
2. Zweifel oder Verneinung ⭢  Subjunktiv
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Ausdrücke Gebrauch Beispiele

Creer / Pensar / Opinar /
Parecer

Opinión personal
(Persönliche Meinung)

Creo que la presa informa con rigor. (Ich glaube, dass
die Presse gründlich berichtet.)

Pienso que el periódico explica bien el contexto
político. (Ich denke, dass die Zeitung den politischen Kontext
gut erklärt.)

Opino que la sección de cultura presenta temas
actuales. (Meiner Meinung nach behandelt das Feuilleton
aktuelle Themen.)

No creer / No pensar / No
opinar / No parecer

Opinión no
confirmada (Nicht
bestätigte Meinung)

No pienso que la noticia sea objetiva. (Ich denke nicht,
dass die Meldung objektiv ist.)

No opino que el suplemento de economía aporte
datos suficientes. (Ich bin nicht der Meinung, dass die
Wirtschaftsbeilage genügend Daten liefert.)

No parece que la información publicada sea
contrastada. (Es scheint nicht, dass die veröffentlichten
Informationen überprüft wurden.)

Absolutamente /
Totalmente /
Verdaderamente

Opinión intensificada
(Verstärkte Meinung)

Absolutamente opino que el editorial explica bien el
contexto. (Ich bin absolut der Meinung, dass der Leitartikel
den Kontext gut erklärt.)

Totalmente pienso que la portada influye en la
opinión publica. (Ich bin vollkommen überzeugt, dass die
Titelseite die öffentliche Meinung beeinflusst.)

Verdaderamente creo que el periodismo digital gana
importancia. (Ich glaube wirklich, dass der digitale
Journalismus an Bedeutung gewinnt.)
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1. No ________________ que este titular sea muy claro para los lectores.
a.   creo  b.   creo que  c.   cree  d.   creer

2. No pensamos que la noticia ________________ bien verificada todavía.
a.   estar  b.   está  c.   están  d.   esté

Wähle den richtigen Satz. 

1.  No creo que la crónica ser objetiva.
 No creo que la crónica es objetiva.
 No creo que la crónica sea objetiva.

2.  Pienso que este titular influya en la gente.
 Pienso que este titular influye en la gente.
 Pienso que este titular influir en la gente.

1. No creo que la crónica sea objetiva. 2. Pienso que este titular influye en la gente.
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Umschreiben Sie die Ausdrücke 

1. El periódico explica bien el contexto político.
_______________________________________________

2. (No opino que) El suplemento de economía no aporta datos suficientes.
_______________________________________________
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2.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. un bulo 1. Información falsa que parece real; no parece que esté verificada.

b. el titular 2. Comprobar datos antes de publicar; no pienso que baste con un rumor.

c. el editorial 3. Frase breve que resume la noticia y atrae al lector.

d. verificar
4. Texto del periódico que expresa la opinión de la dirección; opino que
refleja su postura.

e. mantenerse bien
informado

5. Seguir la actualidad con regularidad; creo que ayuda a participar en
debates.

a-1 b-3 c-4 d-2 e-5

2. Städtisches Bulletin: wie man Falschmeldungen vermeidet und informiert bleibt (Audio
in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: información, titular, cartelera, agencia, lector,
actualidad, verificar, mantenerse, bulos, prensa

El Ayuntamiento publica un boletín semanal para ayudar a los vecinos a orientarse entre tanta
______________________ . El objetivo es que el ______________________ pueda seguir la
______________________ local sin depender de mensajes reenviados. El boletín resume lo más
importante de la ______________________ de la ciudady enlaza a fuentes originales: notas de la
______________________ municipal, comunicados y datos abiertos. Además, incluye una
______________________ con actividades del fin de semana y un apartado para aprender a detectar
______________________ .

En el editorial de esta semana, el equipo recuerda que una noticia fiable no se basa solo en un
______________________ llamativo. Recomiendan ______________________ la fecha, comprobar si otras
cabeceras la han publicado y leer más allá de la portada. También aconsejan desconfiar de
capturas de pantalla sin enlace y de frases como “nadie lo cuenta”. Para debates en redes, piden
no compartir contenido si no parece que esté contrastado. “No creemos que
______________________ bien informado sea cuestión de leer más, sino de elegir mejor”, concluye el
texto.

Die Stadtverwaltung veröffentlicht ein wöchentliches Bulletin, um den Anwohnern zu helfen, sich in der Fülle an
Informationen zurechtzufinden. Ziel ist, dass die Lesenden die lokale Aktualität verfolgen können, ohne auf
weitergeleitete Nachrichten angewiesen zu sein. Das Bulletin fasst das Wichtigste aus der lokalen Presse zusammen
(Mobilität, Kultur und Wirtschaft) und verlinkt auf Originalquellen: Mitteilungen der städtischen Agentur,
Presseerklärungen und Open Data. Außerdem enthält es eine Veranstaltungsliste mit Aktivitäten fürs Wochenende
und einen Abschnitt, in dem man lernt, wie man Falschmeldungen erkennt.

Im Leitartikel dieser Woche erinnert das Team daran, dass eine verlässliche Nachricht sich nicht nur auf eine
reißerische Schlagzeile stützt. Es wird empfohlen, das Datum zu überprüfen, nachzusehen, ob andere Titel die
Meldung veröffentlicht haben, und über die Titelseite hinaus zu lesen. Es wird zudem geraten, misstrauisch gegenüber
Bildschirmfotos ohne Link und gegenüber Formulierungen wie „niemand berichtet darüber“ zu sein. Für Debatten in
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sozialen Netzwerken bittet das Bulletin darum, Inhalte nicht zu teilen, wenn nicht ersichtlich ist, dass sie überprüft
wurden. „Wir glauben nicht, dass informiert zu bleiben eine Frage des Mehrlesens ist, sondern des Besserwählens“,
schließt der Text.

1. ¿Qué pasos recomienda el boletín para comprobar si una noticia es fiable?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

Comprobó la información en otra fuente antes de hablar con sus compañeros
porque no confiaba en el titular.

☐ ☐

La noticia de economía era veraz y procedía de un editorial del periódico. ☐ ☐
Tras leer la crónica de actualidad, leyó la sección de deportes para relajarse. ☐ ☐

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Bulo en el chat del trabajo 

Marta (compañera de equipo): Javi, ¿has visto el mensaje del grupo? Dicen que mañana cierran la
estación de Atocha por “una alerta” y que lo ha publicado una agencia
de prensa.  
(Javi, hast du die Nachricht aus der Gruppe gesehen? Dort steht, dass morgen der
Bahnhof Atocha wegen einer „Alarmmeldung“ geschlossen wird und dass das eine
Presseagentur veröffentlicht habe.)

Javier (compañero de equipo): 1._______________________________________________________________________________ 

Marta (compañera de equipo): Exacto, y la “portada” que mandan parece retocada. Aun así, la gente lo
está reenviando como si fuera actualidad.  
(Genau, und die „Titelseite“, die sie schicken, scheint bearbeitet zu sein. Trotzdem
leiten die Leute das weiter, als wäre es aktuell.)

Javier (compañero de equipo): 2._______________________________________________________________________________ 

Marta (compañera de equipo): Vale. Si no aparece en ningún medio fiable, no lo compartimos. No
quiero que el equipo se asuste por un rumor.  
(Okay. Wenn es in keinem verlässlichen Medium auftaucht, teilen wir es nicht. Ich
möchte nicht, dass das Team sich wegen eines Gerüchts erschreckt.)

Javier (compañero de equipo): 3._______________________________________________________________________________ 

 

b. Elegir sección para el boletín 

Lucía (responsable de comunicación): 4._______________________________________________________________________________ 
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Beispielantworten:
1. Lo he visto, pero me huele a bulo: no hay enlace a ningún medio, solo una captura sin fecha ni titular. 2. Antes de
comentarlo en la oficina, mejor verificar: mira la web de Renfe y las portadas en El País y El Mundo, y busca la nota en
agencias reconocidas. 3. Exacto. Y si es cierto, compartimos la noticia con el enlace original y el titular, no con una captura.
Así nos mantenemos bien informados. 4. Álvaro, para el boletín del lunes quiero incluir algo de prensa, pero no sé si tirar de
la sección de economía o de la actualidad general. 5. Me preocupa que parezca opinión. A veces un editorial viene cargado
y no quiero introducir debate político en la empresa. 6. Perfecto: dos titulares con enlace y una nota breve explicando por
qué nos afecta. Nada de “según me han dicho”.

Álvaro (analista): Depende del objetivo: si hablamos de tipos de interés o empleo, mejor
el suplemento de economía; si afecta a muchos empleados, vale la
sección de actualidad.  
(Das hängt vom Ziel ab: Wenn es um Zinssätze oder Beschäftigung geht, besser
das Wirtschaftsressort; wenn es viele Mitarbeitende betrifft, passt die Rubrik für
aktuelle Nachrichten.)

Lucía (responsable de comunicación): 5._______________________________________________________________________________ 

Álvaro (analista): Claro: el editorial expresa la opinión del periódico; en cambio, una
crónica relata hechos con contexto. Para el boletín, podemos resumir
una crónica y citar la fuente.  
(Klar: Der Leitartikel drückt die Meinung der Zeitung aus; eine Reportage hingegen
schildert Fakten mit Kontext. Für den Newsletter können wir eine Reportage
zusammenfassen und die Quelle nennen.)

Lucía (responsable de comunicación): 6._______________________________________________________________________________ 

Álvaro (analista): Y como lectores, comprobamos que no sea un bulo: miramos si otros
medios lo publican y si la agencia de prensa es fiable antes de
distribuirlo.  
(Und als Leser prüfen wir, dass es keine Falschmeldung ist: Wir schauen, ob
andere Medien darüber berichten und ob die Nachrichtenagentur verlässlich ist,
bevor wir es verteilen.)

5. WhatsApp 

Hola, Lucía ��

¿Sigues viniendo al club de lectura del barrio? Este jueves queremos cambiar un poco: en vez de
novela, comentamos la actualidad con 2–3 noticias del periódico (papel o digital). Cada persona
trae una noticia y explica por qué le llamó la atención: el titular, la portada, si parece fiable o si
puede ser un bulo.

¿Te apetece? Si vienes, dime qué sección prefieres (deportes, economía, cultura…).

—Clara

Schreibe eine passende Antwort:  Creo que podríamos hablar de… porque… / No me parece que esa
noticia sea fiable, porque… / Prefiero la sección de… y puedo llevar un artículo sobre… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Wichtige Verben 
Mantenerse (sich erhalten)

Subjuntivo presente

Redactar (verfassen)

Subjuntivo presente

yo me mantenga redacte

tú te mantengas redactes

él/ella/usted se mantenga redacte

nosotros/nosotras nos mantengamos redactemos

vosotros/vosotras os mantengáis redactéis

ellos/ellas/ustedes se mantengan redacten
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